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ICC-ASP/11/Res.3القرار

2012نوفمبر/تشرين الثاني21بتاريخالثامنة التي عُقدتالعامةفي الجلسة مد بتوافق الآراءعتُ ا

ICC-ASP/11/Res.3

المباني الدائمة

،جمعية الدول الأطرافإن 
ICC-ASP/6/Res.1القرارات

1

ICC-ASP/7/Res.1والقرار 
ICC-ASP/8/Res.5، والقرار 2

ICC-ASP/8/Res.8، والقرار 3
، والقرار 4

ICC-ASP/9/Res.1
ICC-ASP/10/Res.6، والقرار 5

، وإذ تعيد التأكيد على أهمية المباني الدائمة لمستقبل المحكمة،6

،7تقرير لجنة المراقبة بشأن المباني الدائمةتلاحظوإذ 

كذلك تقارير لجنة الميزانية والمالية عن أعمال دورتيها الثامنة عشرة ، و 8توصيات المراجع الخارجيتلاحظذ وإ
، 9الواردة فيهوالتاسعة عشرة والتوصيات الواردة 

(في مليون يورو 190دود ميزانية بحوإذ تكرر الإعراب عن عزمها الراسخ بضرورة تسليم المباني الدائمة 
أهمية الدور الذي تقوم به لجنة المراقبة في تنفيذ وإذ تؤكد، ICC-ASP/6/Res.1قرارل) وفقا ل2014مستويات أسعار 

أي إجراءات تتم بموجب السلطة المخولة لها وتكون لازمة لضمان سير العمل في المشروع بسلامة وفي حدود الميزانية 
فضلا عن تخفيض تكاليف ملكية المباني إلى أدني حد ممكن،

العناصر تلافي في حين ائمة بنوعية جيدة وفي حدود الميزانية المعتمدة، على ضرورة تسليم المباني الدوإذ تشدد 
على التكلفة اً يسلبيكون لها تأثيراً ذلك التي بخلافالتي قد لا تكون ضرورية لحسن أداء المهام الأساسية للمحكمة أو 

الإجمالية للملكية،

مرحلة بناء المشروع من أجل التغيرات خلالمتطلباتو نطاق الالتصميم و بالصارم التحكمعلى أهمية تؤكد وإذ 
وفي الوقت المحدد،والجودةالتكلفةبحدود أن يتم تسليم المشروع التيقن من

تلاحظ مع التقديرإذ و الإجراءاتأهمية دور المحكمة والدولة المضيفة في جميع مراحل وإذ تؤكد من جديد
،ا الكامل مع المشروعم
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تحقيق لإلى مسؤوليته وإذ تشيرتوفير القيادة والإدارة الشاملة للمشروع، لدور مدير المشروع جديد وإذ تؤكد من 
والتكاليف، ومتطلبات الجودة، على النحو المنصوص عليه في والجدول الزمني،أهداف المشروع

لعاشرة،البنية الإداريةوترتيبات ICC-ASP/6/Res.1القرار

من سنويا اعتباراً مليون يورو14,8إلى 13,3لملكية الإجمالية، التي تقدر حاليا بما بين اكلفةأن  إذ تذكر
واحدة، والتكاليف التشغيلية تختر التسديد دفعة: التكاليف المالية لتلك الدول التي لم التي تشمل، 2016عام 

،للمباني، وتكاليف التمويل لاستبدال رأس المال

لجنة المراقبة بالتعاون مع مدير المشروع،بأن تقوموإذ تلاحظ
لتكاليف فيما يتعلق باوالبيانالافتراضات النوعية والكمية والخيارات والسيناريوهات، بما في ذلك تقييم المخاطر بتطوير 

، 10لمراجعة يجب أن تشمل كافة أنواع المناهج الممكنة، وأن هذه الملكيةلالإجمالية 

واحدة التسديد دفعةقرارهم النهائي لتحديد خيار بالمسجل إبلاغطلب من الدول الأطراف الأنه تم إذ تذكرو 
15إلى قد تم تمديدهالموعد النهائيوأن هذا ، 2009أكتوبر تشرين الأول/15بحلولالمقررة في المشروع مصتهلح

،ICC-ASP/8/Res.8القرار بموجب2012أكتوبر ين الأول/تشر 
تشرين 1حتىواحدة قد تعهدت بعمل التسديد دفعةالأطراف من الدولدولة 33أن بالواقع ترحبوإذ 
مليون يورو منها 49047034والتي تم استلام منها مبلغ ، يورومليون811370، بمبلغ 2012الثاني/نوفمبر

بالفعل، 

صتها لحواحدةالتسديد دفعةاختيار في الأطراف قد أعربت عن رغبتها إضافية من الدول أن دول تلاحظوإذ 
المقررة،

واحدة والمشاركة التسديد دفعةأن بعض الدول الأطراف قد أعربت عن رغبتها في اختيار مزيج من وإذ تلاحظ
،في قرض الدولة المضيفة

واحدة نظرا التسديد دفعةتمديد الموعد النهائي لاختيار الناجمة عنطراف لجميع الدول الأالفوائدوتشير إلى
التي اختارت التسديد دفعةالخصم الفوري لتلك الدول و سحب أموال من قرض الدولة المضيفة، أقل لحاجة إلى 

واحدة،التي تختار التسديد دفعةالدول أقل يترتب دفعها من قبل هذه وفوائدرأس مال و واحدة، 

واحدة من حصة المدفوعات التسديد دفعةقرض الدولة المضيفة، ومبادئ يةعلى اتفاقالمنطبقةالمعايير تذكرذ وإ
،ICC-ASP/7/Res.1على التوالي للقرار رقم المقررة، الواردة في المرفقين الثاني والثالث 

استخدام اعتبارا من وقتيبدأ سدفع الفوائد تنص على أنإلى أن شروط قرض الدولة المضيفة وإذ تشير
أوالمباني المؤقتة القائمة إيجارمدة عقود بدأ بعد انتهاء يسوالفوائد، وأن سداد رأس المال 11للمرة الأولىالقرض
، 12المقبلة
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قد تم إنشائه المخصص لتشييد المباني الدائمة للمساهمات الطوعيةلاستئمانياإنشاء الصندوق أن رذكوإذ ت
أموال مخصصة لأغراض معينة، أو مساهمات عينية، بعد التشاور مع من خلالمساهمات طوعية ةيتقديم أوأنه يمكن

؛المراقبةلجنة 

والجودة والجداول الزمنيةالمشروع: الميزانية إدارة -ألف

لتقدم المحرز لوالمحكمة والدولة المضيفة المشروع ولمديرالمراقبةلجنة لوتعرب عن تقديرهاالمراقبةبتقرير لجنة ترحب-1
للجمعية؛العاشرةفي مشروع المباني الدائمة منذ الدورة 

الوارد في المرفق الأول؛المنقحعلى مخطط التدفق النقديوافقت-2

؛2012/أكتوبرتشرين الأول1بناء في الوبداية مرحلة مرحلة منح المشروعانتهاء بترحب-3

بمستوى أسعار و مليون يورو 190ود الميزانية المعتمدة البالغ قدرها وترحب أيضاً باستمرار بقاء المشروع في حد-4
الميزانية )""3"(المدمجةعناصرأن البارتياحتلاحظ إذ في هذا الصدد، ، و 2014

مليون يورو تحت 6,3، أي ومليون يور 183,7بقيمةالعامة، وأنه في المرحلة الحالية، تقدر تكاليف البناء المتوقعة
.لحد الأقصى المخصص للمشروعمبلغ ا

لمخاطر والموارد، وتنص على متعقلة ومتواصلة لأن الاستراتيجية المالية المنقحة للجنة المراقبة تشمل إدارةتوافق -5
ظروفلاطي إضافي لاحتيبشكل في أي مرحلة من مراحل المشروع يتم تحقيقها إيجابية ماليةأي نتائجإبقاءأنه يجب 

المشروع؛توقعة حتى المغير وللقرارات السياسة

يستمر بتوفير من أن المشروع للتيقنالمراقبةلجنة على استراتيجية مراجعة التكلفة التي توافق كذلكو -6
التي أو ظائف الأساسية للمحكمة مع الو وافقالمعايير اللازمة للتتلبيالعناصر التي قد لا تلافينوعية جيدة مع مباني ب

التكلفة الإجمالية للملكية؛علىأن تؤثر سلبابخلاف ذلك

أي تغييرات خلال مرحلة البناء وحتى الانتهاء من المشروع عدم الموافقة علىالتأكد منمن لجنة المراقبة وتطلب-7
أن أي تغيير جديد في من حيثلمشروع بذل كل جهد مدير امنتطلب، ، متعادلةعلى أساس تكلفة إلا 

أخذاً ممكنا، أينما كانويمكن تنفيذها، أو رأس مالية وأنهتشغيليةه وفورات يقابلقد يكون لازماً، أن المشروع الذي
التأخير وغيرها من العوامل؛المتعلقة بضافية الإتكاليف اللازم لتخفيض الالاعتبار بعين

استشاري خارجي وممثلينخبيرتشملقدبرئاسة مدير المشروع، والتي فريق عاملنشاء لإالمراقبة قرار لجنةتؤيد-8
لمباني الدائمةللملكية الإجمالية اتكلفة القيام بفحص كيفية القيام بتلبية مواصلةالمحكمة من أجلعن لجنة المراقبة و عن

ت للدول الأطراف الملتحقة في المستقبل للمساهمة في وذلك باستعراض كافة المناهج الممكنة فضلاً عن أي خيارا
عن ذلك في الدورة الثانية عشرة للجمعية؛اتقرير تقدماللجنة أن منوتطلبتكاليف المشروع، 

أن يتقيد على الحاجة إلى وتشدد، 2015سبتمبر في أيلول/زال يبأن موعد إنجاز المباني الدائمة لا ترحب-9
إلى المبنى بحدود  تدريجيا بأن تنتقلللمحكمة والإتاحةتجاوز التكاليف في المستقبل لتلافيلنهائي ذا الموعد االمشروع 

؛2015يسمبركانون الأول/د

اجميع التدابير التحضيرية اللازمة لضمان استعدادهلاتخاذمع مدير المشروع، سويةالمحكمة، العمل منتطلب -10
أي نفقات إضافية للدول لتلافيوذلك 2015ديسمبر كانون الأول/يتجاوز  المباني الدائمة في موعد لالإشغال

دورة العشرين للجنة الميزانية والمالية؛إلى الديوان وللذلك مفصل عن الأطراف، وتقديم تقرير 
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ضللتخفيوضع خيارات جديدة بقوم، بالتشاور مع مدير المشروع ولجنة المراقبة، تأن بمن المحكمة أيضاً تطلب و-11
وكذلك خيار الشراء المشترك ها استخدامالمعدات الحالية وتمديد مدةبما في ذلك مدى ملاءمة ، 3عناصر من 

ذلك في الدورة الثانية عشرة لجمعية الدول الأطراف عن طريق لجنة عناً مفصلاً مع مؤسسات أخرى، وتقديم تقرير 
قبة؛ار الم

الأموال لمشروع المباني استخدامبشأنمدير المشروع إلى رئيس قلم المحكمةالتي أعطاهاتفويض السلطة بترحب-12
والمهام إلى مدير المشروع، عند الاقتضاء وعلى مستوى اتل على مواصلة تفويض السلطالمسجّ وتشجعالدائمة، 

اريع الفرعية ذات الصلة؛تحسين إدارة وكفاءة المشروع والمشمواصلة، من أجل ةلماليإلى القواعد والأنظمة امناسب، وفقا 

مع المحكمة، مواصلة العمل على التوصيات، وفقا للقرار سويةمدير المشروع، منتطلب-13
ICC-ASP/7/Res.1 إسراع لعقود والنفقات لغرض لالحالية التوجيهات، بشأن سبل تحسين 5، المرفق الخامس، الفقرة

افقة عليها؛تنفيذ للمشروع، وتقديمها إلى لجنة المراقبة للمو 

التسديد دفعة واحدة-باء

قرارهم لتحديد خيار بل ومكتب مدير المشروع المسجّ لتقوم بإبلاغتمديد الموعد النهائي للدول الأطراف تقرر-14
؛201413ديسمبركانون الأول/31حتى واحدةالتسديد دفعة

كانون 31ضمام إلى نظام روما الأساسي قبل التصديق أو الانأداةإيداع تقوم بتقرر كذلك أن الدول التي و -15
بشأن ذلك هاقرار بل شريطة أن تخطر المسجّ واحدةالتسديد دفعةتحديد خيار ، سيحق لها 2014/ديسمبر الأول

حيز النفاذ بالنسبة لتلك الأساسيروما نظام دخول ، على الرغم من تاريخ2014ديسمبر كانون الأول/31لول بح
؛الدول

جزئية واحدة بدمج دفعة واحدة أو عمل دفعة كاملة تختار إما بينأنلدول الأطراف ه يجوز لأنذلكتقرر كو -16
مع المشاركة في القرض؛

ل المسجّ لاستشارةواحدةالتسديد دفعةلخيار الموعد النهائي تمديدمن الدول الأطراف الاستفادة منتطلبو -17
في المرفق الثاني لهذا 14المذكرة التفسيريةعلى النحو الموضح بالاعتبار، لها، مع الأخذ في جدول زمني تحديد من أجل 

: واحدةالتسديد دفعةالتي تنص أن القرار، 

يجوز دفعه بقسط واحد أو بأقساط سنوية؛(أ)

؛2015حزيران/يونيو 15يجب استلامها بكاملها بموعد أقصاه (ب)

النهائية للمشروع وكامل مبلغ الإعانة المقدم من الدولة التكلفةعندما تصبح تسوية إلى ضع تخب أن يج(ج)
. معاملة عادلة ومتساويةتتلقى جميع الدول الأطراف أنلتأكد من معروفاً وذلك لالمضيفة 

ICC-ASP/7/20(2008الوثائق الرسمية ... الدورة السابعة ... الواردة في المقررة، المدفوعاتمن حصةواحدةالتسديد دفعةمبادئ13

التي اختارت طريقة الدفع الدولهذهتنطبق على ، إجراء التبديلات اللازمة فيها، بعد ستظللمرفق الثالث، ، اICC-ASP/7/Res.1الجزء الثالث، القرار 
.2012تشرين الأول/أكتوبر 15بدفعة واحدة بعد 

يتعلق بالدول الأطراف التي قد امالقرض، بما في ذلك بشأنتفاقالاعلى بالمعايير الساريةواحدة المتعلقة التسديد دفعةتوضح المذكرة التفسيرية مبادئ 14
. ذات الصلةدفع الفوائدوبدءقرض الدولة المضيفة استخدامتقوم بواحدة ، أو التسديد دفعةيار بختأخذ
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على إلى لجنة المراقبة، معلومات محدثةمع مكتب مدير المشروع، أن يواصل تقديمسويةل، المسجّ منتطلب-18
؛واحدةالتسديد دفعةلدفعات الجداول الزمنية المتفق عليهانبشأطلوب، النحو الم

قرض الدولة المضيفة، وأي المتعلقة بلدول الأطراف تجاه دفع الفوائد ورأس المال من االمقررة المشاركاتأن تقرر-19
قرض ية في اتفاقالالتزامات المنصوص عليهاوأن تستخدم فقط لتلبية حساب خاص سيتم إيداعها فيمنه، عائدةفوائد 

الدولة المضيفة؛

التقارير المالية- جيم

تقريراً ، تقديم ICC-ASP/6/Res.1بالتشاور مع لجنة المراقبة، أن يواصل، وفقا للقرار ،مدير المشروعمنتطلب -20
واردة من موال اللمشروع بالاستناد إلى آخر المعلومات، بما في ذلك الجدول المتعلق باستخدام الأالتكلفة سنوياً مفصلاً 
؛ واحدةالتسديد دفعة

، عما تحقق المراقبةمدير المشروع أن يواصل تقديم تقارير سنوية إلى الجمعية، عن طريق لجنة منأيضاً تطلب -21
من تقديرات السنة الماضية ومستوى الإنفاق؛

ستراتيجية مراجعة الحساباتا-دال

قسم التدقيق الداخلي من وتطلبللمشروع، الحساباتجية مراجعةستراتيلاباعتماد لجنة المراقبة ترحب-22
الاعتبار توصية لجنة الميزانية والمالية بشأن خبرة التدقيق عينلمحكمة إدارة تنفيذها نيابة عن لجنة المراقبة، مع الأخذ فيل

؛15الداخلي للمشروع

المساهمات الطوعية-هاء

أعضاء االدول الأطراف و دعوةتكرر -23
المباني الدائمة؛

التقارير المقبلة للجنة المراقبة- واو

، وأن تقدم تقريراً بذلك إلى الجمعية الديوانلجنة المراقبة أن تواصل تقديم التقارير المرحلية المنتظمة إلى منتطلب-24
ادمة.

.82الفقرة ،ICC-ASP/11/20 -2(2012الوثائق الرسمية ... الدورة الحادية عشرة ... 15
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الأولقرفالم

مخطط التدفق النقدي

(بملايين اليورو)للمحكمة الجنائية الدوليةميزانية مشروع المباني الدائمة

البنود
مجموع

الإجماليالتكاليف

المجموع20092010201120122013201420152016

مرحلة 
التصميم 

الأولي

مرحلة 
التصميم 
النهائي

+ مرحلة التصميم النهائي
الانتقالالبناءاستدراج العروض

147.042.846.585.312.20.10.1147.1تكاليف البناء.1

140.641.643.384.111.40.10.1140.7تكاليف البناء-(ا)1

أتعاب فريق التصميم-(ب)1
6.4--6.401.23.21.20.8د المناقصة)(بع

1.710.70.80.50.812.9-12.891.5المخاطر.2

مخاطر المشروع (جميع -(أ)2
المسائل بما في ذلك التصميم أو 

أطراف ثالثة)
3.790.00.41.40.70.50.83.8

مخاطر العميل (خارج -(ب)2
9.1--1.39.20.1-9.101.5البلدية)-المشروع، مثال

2.602.50.12.6تراخيص ومستحقات.3

----2.60تراخيص ومستحقات

19.601.33.66.92.80.91.61.60.80.10.119.6رسوم.4

يممتعلق بالتصم-(ا)4
10.552.75.12.00.50.2----10.5

7.400.90.71.30.50.31.31.30.70.00.17.4إدارة المشروع–(ب) 4

1.6--1.620.40.20.40.20.10.10.20.1استشاريين آخرين-(ج)4

رسوم عمليات (مثال، -(د)4
0.0-0.0-0.0-0.030.00.00.00.00.00.00.0رسوم مصرفية)

1.501.501.51.5تكاليف أخرى.5

6.
المتبقي (المتوقع من الاحتياطي الإضافي/ لم 

6.4-6.376.375.60.7ينفق) 

190.0190.01.35.16.92.84.849.9103.114.50.61.0190.0المجموع

--1.35.16.97.549.9103.115.141.0190.0

1.286.4113.2920.7970.71173.85188.99190.0المتراكم
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الثانيقرفالم
1واحدةالتسديد دفعةبشأن مذكرة تفسيرية

مقدمة-ألف

واحدةالتسديد دفعةمبادئ حولالتوضيحالدول الأطراف المزيد من إلى ذكرة التفسيرية تقدم هذه الم-1
ختيار لتقوم باالقرض في ضوء التمديد المقترح للدول الأطراف ية على اتفاقالتي تنطبقالمعايير وفيما يتعلق ب
التسديد بمقارنةأشيرية، تضمن بعض الأرقام التت. و 2014ديسمبر كانون الأول/31حتى واحدةالتسديد دفعة

في المائة، من خلال 2,5مقدارها فائدة بنسبةةسن30لمشاركة في سداد القرض على مدى فترة مع اواحدةدفعة
.2لكل دولة طرف على حدة في الجدول المدرج كمرفق في تقرير لجنة المراقبةإن هذا مبيناً دفعات سنوية. 

: الطرقواحدةالتسديد دفعة-باء

مبادئ و القرض يةعلى اتفاقينص على المعايير المنطبقةICC-ASP/7/Res.1رفق الثالث للقرار رقمالم-2
إلى.(مقتطف مدرج في الملحق الأول لهذه المذكرة)حصة المقررةللواحدة التسديد دفعة

تفعيل هذه الأحكام:

لدولة الطرف "ألواحدة(أ) إن مبلغ التسديد دفعة

(حصة من المساهمات المقررة لدولة الطرف "ألف") × 3"ألف" = (تكاليف البناء)واحدةالتسديد دفعة
) 2(تخفيض –) 1(تخفيض –

حيث أن: 

(تكاليف المباني)% × 17,5× = (حصة من المساهمات المقررة لدولة الطرف "ألف") 4)1(تخفيض 

ة بقيمةالدولة المضيفإعانة× = (حصة من المساهمات المقررة لدولة الطرف "ألف") 5)2فيض (تخ
مليون يورو) وتكاليف البناء. 200(الحد الأقصىبعلى الفرق بين مبلغ القرض 17.5%

9، المرفق الثاني، التي يشار فيها إلى رسالة المحكمة الأصلية المؤرخة بـICC-ASP/8/34هذا تحديث للمذكرة التفسيرية الواردة في الوثيقة1

عة التسديد دفما إذا كان يهمها الأخذ بخيار 2009حزيران/يونيو 30بحلول2009نيسان/أبريل 
. واحدة

2ICC-ASP/11/35 ،الأول، الملحق الثامنرفقالم .
على جميع الحساباتإجراء نهائية، البالتسوية ، رهناً سيستمرفمليون يورو183.7تبلغالمبنى لإنشاءالتكاليف المقدرة حالياً على الرغم من أن 3

التسديد دفعة واحدة التي اختارت ل الحفاظ على الاتساق مع الدول الأطراف أقصى من أجكحد مليون يورو190البالغةالمعتمدة يزانيةالمأساس 
سابقة.في مرحلة 

. التي اختارت التسديد دفعة واحدةدول الأطرافالعلى إلا 1ينطبق التخفيض لا 4
فرق الوحيد هو أن الدول التي تسدِّدأم لم تأخذ به. الالتسديد دفعة واحدة أأخذت بخيارسواء،دول الأطرافالجميععلى2ينطبق التخفيض 5

ر مليون يورو 190الـمبلغ تحصل على التخفيض مسبقاً على أساسدفعة واحدة حصل في حين أن الدول الأخرى ست)، ةالنهائيبالتسوية(رهنا المقدَّ
شروع.المإنجازوقت التسوية النهائية عند رةالمقرَّ لحصتها من الاشتراكاتعلى تخفيض في القرض وفقاً 
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مشروعللالإجماليةكاليف البناء، يجب أن لا تزيد تICC-ASP/6/Res.1التفسير: كما هو مبين في القرار رقم 
في 17,5مقدارهاإعانة بشكل خصم على الأصلي عرضهاوافقت الدولة المضيفة في مليون يورو. لقد 190عن

) من المبلغ يورومليون 200لقرض (لتسهيلات اتحت سقف الحد الأقصىالذي لن يُستخدم المائة من المبلغ 
وبما أن التسديد دفعة لقرض. لمسحوب من اامليون والمبلغ النهائي 200الإجمالي المقترض. أي الفرق ما بين 

إلى الاستفادة من قرض الدولة المضيفة، فمن المعقول أن تقتطع هذه تخفيض الحاجة إلى مباشرةواحدة سيؤدي
إنجاز عندالتسويةفي وقت هذالاف ذلك، يجب أن يتموبخالمساهمة. الأطرافالدولمما يفيدالنسبة من البداية 

.6المشروع

7التكلفة النهائية للمشروععندما تصبح ةإلى تسويةواحدة التسديد بدفعة أن يخضعبيج(ب) 

.إنجاز المشروعالدولة المضيفة معروفان عندإعانة من والمبلغ المسحوب

:إنجاز المشروععند2و 1للتخفيضين التسوية النهائية

والتخفيض 1يتم تخفيض كلا التخفيض س8مليون يورو،200في حال استخدام القرض بكامله البالغ 
ر؛ صفإلى مستوى ال2

سينطبق عند ذلك ، 9يورومليون 200البالغالحد الأقصى للقرضتجاوزتبناءالتكاليف في حال أن
إلى مستوى تحتالقرض بتخفيض فعلا الذي يقومواحدة ةدفعالتسديد فقط على جزء "1لخصم "ا

ر؛ صفمستوى الإلى"2الخصم "خفض ن. وسييورومليون 200

الخصم داد "ز فسي، مليون يورو190البالغتقديرالإلى مستوى تحتالحالية بناءالتكاليف في حال وصول
كمية على الجزء الالدولة المضيفة نتيجة لزيادة في إعانةزيادة العكس يبالنسبة لجميع الدول الأطراف ل" 2

تغيير من أجل عدم تطبيق الخصم نفسه مرتين إلى دون"1الخصمسيبقى "غير المستخدم من القرض. و 
.واحدةالتسديد دفعةاختارت التيالدول الأطراف 

التيالدول الأطرافو دفع المبلغ الصحيح. تمن أن جميع الدول الأطراف سللتيقنةعمل تسويةيلزمالتفسير: 
عند انتهاء المشروع، هأنتحذيرها ينبغي ، احدةو التي تعتبر التسديد دفعةواحدة أو التسديد دفعةاختارت بالفعل 

في الوقت المحدد وفي المبنىكمال لإ كل الجهود أنه يتم بذلاجة إلى أموال إضافية، على الرغم منتدعو الحقد 
التسويةلغرض مليون يورو. و 183,7هو المشروع الحالي لتكاليف حدود الميزانية، وفي هذا الصدد، فإن التقدير

كانون (إنجاز المشروععندأي، النهائيةالإجمالية ديد التكلفة فإن جدول الأنصبة في وقت تح،ةالنهائي
سوف يختلف جدول الأنصبة عن حساب جدول الأنصبة . التسويةلإجراء سيُستخدم )، 2015ديسمبر الأول/

غيرات في عدد من نتيجة للت. على سبيل المثال، 10المستخدم لدفعات التسديد دفعة واحدة2009الأصلي لعام 
تنطبق التغييرات في لن. و ةالنهائيالتسويةووقت 2009أو التي تحدث بين عام حدثتالدول الأطراف التي 

). ب(البندأنظر 6
.2015التكاليفيتوفر بيانمن المتوقع أن7
. في الوقت الحاضرالمشروع حالهذا مستبعد جداً نظراً إلى 8
مليون يورو. 183.7تكاليف المشروع تقدَّر حالياً بـ ن لألا يرجَّح ذلك9

) وما زال يُستخدم لدفعات التسديد دفعة ICC-ASP/8/Res.8(في بادئ الأمر دفعات التسديد دفعة واحدة خدم كأساس لحساب تُ الذي اس10
. ةالنهائيبالتسويةمن أجل الحفاظ على الاتساق، رهناً وذلك واحدة الجديدة، 
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) على حساب مساهمات الدول الأطراف 2015ديسمبر كانون الأول/بعد انتهاء المشروع (جدول الأنصبة 
.المقررة للمشروع

وز للدول الأطراف اختيار خيار التسديد دفعة بالتمديد الجديد للموعد النهائي، يج(ج) 
كما 2014ديسمبر كانون الأول/31حتى 2012ديسمبر كانون الأول/1واحدة اعتباراً من 

ديسمبريمكن عمل دفعات التسديد دفعة واحدة بقسط واحد سنوي أو أكثر بين كانون الأول/
. 2015حزيران/يونيو 15و 2012

وقواعد يةالمالالقواعد التنظيميةمن 5.6للتنظيموفقا عة واحدة يجب عمل دفعات التسديد دف
ينبغي فأكثر، دفعات التسديد دفعة واحدة بشكل قسطين سنويين أوفي حال وجود و لمحكمة. ا

. جميع الأقساط وفقا لذلكدفع

. 11وفقاً لشروط قرض الدولة المضيفة، يستحق دفع الفوائد بداية من الاستخدام الأول للقرض
أوالمباني المؤقتة القائمة إيجارحين أن سداد رأس المال والفوائد سيبدأ بعد انتهاء مدة عقود في

.12المقبلة

من دولة طرف بعد التسديد دفعة واحدة أي من أقساط في حال استلام المحكمة وفقا لذلك، 
عاممنالأموالسحبببدء ال

عن حصتها المقررة من الفائدة على قرض الدولة ةمسؤولالطرفكن الدولة فلن ت، 2013
به استلام التسديد دفعة واحدة (القسط). والذي ينطبقالمضيفة، 

الثاني لهذه المذكرة، والتي توضح السيناريوهات المرفقلية الحساب في لآترد تفاصيل إضافية 
واحدة أو سداد القرض، وفقا لتوصية لجنة التسديد دفعةتختارالتيالمختلفة للدول الأطراف 

.13و الميزانية 

)2015إلى عام 2013الفائدة المقدرة الواجب دفعها خلال مرحلة البناء (من عام 

من قرض الدولة بسحب الأموالالسنوية المتعلقةالإجماليةتكاليف الفائدة حالياً تقدر
.14لمشروع على النحو التاليبناء االمضيفة خلال مرحلة 

يورو568204: 2013
يورو7066591: 2014
يورو5256273: 2015

، المرفق الثاني، ICC-ASP/7/Res.1القرارICC-ASP/7/20(2008الوثائق الرسمية ... الدورة السابعة ... 11
.(هـ)

نفسه، (و). السابق المرجع 12
. 167، الفقرة ICC-ASP/11/20 -2(2012الوثائق الرسمية ... الدورة الحادية عشرة ... 13
.ن أي تغييرات في التدفقات النقدية للمشروعفضلا عدفعة واحدة استلام المزيد من المسدَّداتبحسبقد تختلف هذه المبالغ 14
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ولكنهم لم يقومون بدفع جميع الأقساط قبل البدء بسحب اختاروا التسديد دفعة واحدة 
.)2013عامالأموال 

نفس ، سيتم تقييمها بسؤولة عن دفع الفوائد خلال مرحلة البناءالمالدول الأطراف 
التسويةوقت التقييم، مع ميزانية المحكمة العادية فيجدول الأنصبة الذي ينطبق على 

التسديد دفعةكامل دفعات التي سددتالدول الأطراف من أجل استثناءاللازمة
.القرضالأموال منسحب البدء بواحدة قبل

الأولالملحق

)، مقتطفالمعايير الواجب تطبيقها على اتفاقية القرض، والمبادئ للتسديد دفعة واحدة للحصة المقررة (
ICC-ASP/7/Res.1وارد في القرار رقمعلى النحو ال

جمعية الدول الأطراف،
[....]

المرفق الثاني

المعايير الواجبة التطبيق على اتفاق القرض 

:الدائمة على ما يلينيينص الاتفاق المبرم مع الدولة المضيفة فيما يتعلق بعرضها منح قرض لمشروع المبا

٣٠على فترة سدد ، يُ مليون يورو٢٠٠دره تقدم الدولة المضيفة إلى المحكمة قرضا لا يتجاوز ق(أ)

؛في المائة2,5عاما بسعر فائدة مقداره 

مليون يورو) من الدولة ٢٠٠المحكمة قانونا باقتراض المبلغ كله (أي يلُزم لا بند في الاتفاق (ب)

؛ولا بند يقيد بأي حال من الأحوال سلطة المحكمة في تحديد المبلغ الذي ترغب اقتراضه، المضيفة

حال من الأحوال سلطة المحكمة في البحث عن أموال لتُستخدمي تفاق يقيد بألا بند في الا(ج)

؛من أي مصادر أخرى إن اختارت هي ذلك، لنفس الأغراض

مليون يورو بكامله عند انتهاء المشروع، ستقوم الدولة المضيفة بخفض 200في حال عدم استخدام مبلغ )د(
في المائة من الجزء الذي لم يُستخدم؛17,5مبلغ القرض الواجب تسديده بمقدار يتوافق مع 

؛المضيفةالدولةلقرضاستخدامأولمنبدايةسنوياالفائدةتُدفع)هـ(

أوالمباني المؤقتة القائمة إيجارعقود انتهاءبعد،منتظمةسنويةأقساطدفعطريقعن،القرضسداديبدأ(و)
المقبلة.
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المرفق الثالث 
لتسديد دفعة واحدةة لالمقررالحصةالمبادئ لتسديد 

[....]

يسددوماسنوياً الدفع الواجبةالفائدةسيتم تقييمواحدةدفعةالتسديدتختارلاالتيالأطرافالدول-3
المنطبق وقت القيام بعمل التقييم. للمحكمةالعاديةللميزانيةالمقررالأنصبةلجدولوفقاالمضيفةالدولةقرضمن

ةالمقرربحصتها،ممكنوقتأقربفي،واحدةدفعةالتسديدفيالراغبةالأطرافالدولالمسجّلسيبلغ-4
القرار.ذلكمن١٣الفقرةفيإليهاالمشارالنهائيةللتكلفةالتقديراتأحدثإلىاستنادا

الإعانةومبلغللمشروعالنهائيةالتكلفةتُعرفحالماتسويةلعمليةواحدةدفعةالمسددالمقداريخضع-5
.ضيفةالمالدولةمنالمقدمة

 [....]

نيالثالحقالم

أمثال: التسديد دفعة واحدة للدول الأطراف / سيناريوهات حساب تمويل المشروع

افتراضات

2013التاريخ المتوقع للبدء بسحب الأموال من القرض هو حزيران/يونيو 

في جميع الحالات على الكلفة النهائية للمشروع، وعلى 2015يستند التعديل النهائي في كانون الأول/ديسمبر 
دفعات المرة الواحدة المستلمة، وعلى حجم التقييم عند إنجاز المشروع.

إلى كانون الأول/ديسمبر 2016سداد رأس المال والفائدة على قرض الدولة المضيفة من كانون الثاني/يناير 
2045.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
2013
(أشهر)

يبدأ السحب من قرض الدولة 
المضيفة

2013(
)

الدولة ألف
دفعة لمرة واحدة  
كاملة

الدولة باء
دفعة لمرة واحدة  

كاملة

11 12 11 1210 10
2014
(أشهر)

2015
(أشهر)

الدولة دال
دفعة لمرة 

واحدة كاملة
1القسط 

الدولة دال
دفعة لمرة واحدة  
كاملة القسط 

2

الدولة دال
دفعة لمرة واحدة  
كاملة القسط 

3

فةقرض الدولة المضي
)2015(متوقع في كانون الأول/ديسمبر 

الدولة هـ
قرض كامل

دفعة الدولة جيم
لمرة واحدة جزئية 
/ قرض جزئي

الدولة جيم
دفعة لمرة واحدة 

قرضجزئية /
جزئي
انخفاض في حصة 
القرض

التاريخ النهائي لاستلام 
الدفعات لمرة واحدة

)2015حزيران/يونيو 15(
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أمثلة
بل البدء بالسحب من قرض الدولة المضيفةدفعة واحدة كاملة ق–الدولة ألف 

2013دفعة واحدة يتم دفعها في شباط/فبراير تسديد 

2015إلى عام 2012لا تستحق أي فوائد للفترة من عام (أ)

2045إلى عام 2016لا تستحق أي فوائد على سداد رأس المال للفترة من عام و (ب)

بدء بالسحب من قرض الدولة المضيفة دفعة كاملة لمرة واحدة بعد ال–الدولة باء 
.2013دفعة لمرة واحدة يتم دفعها في كانون الأول/ديسمبر 

أ)(
أشهر).6(أي 2013فقط في عام 12إلى 7أي الأشهر 

.2045إلى عام 2016من عام لا تستحق أي فوائد للفترة (ب)
دفعة جزئية لمرة واحدة / قرض جزئي –الدولة جيم 

. 2014دفعة جزئية لمرة واحدة يتم دفعها في تشرين الثاني/نوفمبر 
(أ)

(من 2013سحب الأول من القرض التي تتناسب مع الفائدة لعام يستحق دفع الفائدة إلا حتى ال
) مع الأخذ بعين الاعتبار الدفعة لمرة 11حتى 1(من الشهر 2014)، وفي عام 12حتى 7الشهر 

مة والممولة عن طريق خيار القرض، أي؛ تسديد رأس المال الرصيد المستحق للمساهمات المقيّ (ب)
فصاعدا. 2016سنة بداية من كانون الثاني/يناير 30والفائدة لمدة 

دفعة لمرة واحدة كاملة بثلاثة أقساط؛ القسط الأول قبل البدء بالسحب من قرض الدولة المضيقة، –الدولة دال 
وقسطين بعد بالسحب من القرض 

: لا يستحق دفع أي فائدة على هذا المبلغ.2013ول يستحق دفعه في أيار/مايو القسط الأ(أ)
: نسبة من الفائدة على قرض الدولة المضيفة 2013القسط الثاني يستحق دفعه في كانون الأول (ب)

(من الشهر 2013
).12حتى7

: نسبة من الفائدة على قرض الدولة 2014القسط الثالث يستحق دفعه في كانون الأول (ج)
(من 2013

). 12حتى 1(من الشهر 2014) وعام 12حتى 7الشهر 
.2045حتى 2016أو رأس مال للفترة من لا يستحق سداد أي فائدة (د)
قرض الدولة المضيفة الكامل–الدولة هاء 
على 2015إلى كانون الأول/ديسمبر 2013تنطبق نسبة من الفائدة من تموز/يوليو أ)(

المساهمات المقيّمة.
اية من سنة بد30المساهمات المقيمة عن طريق خيار القرض، أي؛ سداد رأس المال والفائدة لمدة (ب)

فصاعداً.2016كانون الثاني/يناير 
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الثالثقرفالم

أعضاء لجنة المراقبة

الدول الأفريقية

كينيا-1

المحيط الهادئدول الدول الآسيوية و 

اليابان-2

جمهورية كوريا -3

دول أوروبا الشرقية

رومانيا-4

مجموعة دول أميركا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي 

الأرجنتين-5

البوليفارية) -هورية فنزويلا (جم-6

دول أوروبا الغربية وغيرها 

ألمانيا-7

رلندا آي-8

إيطاليا -9

المملكة المتحدة-10


